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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śúlwetara
Arrieta: itʃośóatára
Bakio: śulóatara
Bermeo: śolúetara
Berriz: śúlwetára
Bolibar: itʃáśutára
Busturia: itʃóśoetara
Dima: itsóśotara
Elantxobe: śíʎwetara
Elorrio: śulúetara
Errigoiti: itʃośóatara
Etxebarri: śulóatara
Etxebarria: śulwétará
Gamiz-Fika: śiʎóatará
Getxo: itʃóśotara
Gizaburuaga: itʃóśwetara
Ibarruri (Muxika): śúlotara
Kortezubi: śulwétara
Larrabetzu: itʃóśoatara
Laukiz: śúlotara
Leioa: itʃóśotara
Lekeitio: śulúetara
Lemoa: itʃóśoatára
Lemoiz: śúlotara
Mañaria: itʃáśuetára
Mendata: śulóatara
Mungia: itʃóśoatara
Ondarroa: itʃośútara
Orozko: śulóetara
Otxandio: itséśweta
Sondika: śulóatara
Zaratamo: śulóetára
Zeanuri: itsáśoetara
Zeberio: itsáśoetara
Zollo (Arrankudiaga): śulótara
Zornotza: śulúetara

Araba

Aramaio: śulúetara

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: śorótá
Andoain: śúlota
Araotz (Oñati): śulóetara
Arrasate: śulúetara

Arroa (Zestoa): súlotá, súlwetá
Asteasu: súlotá
Ataun: it̯ʃáśoetará
Azkoitia: itʃéśweta
Azpeitia: itʃáśwetá
Beasain: itʃáśota
Beizama: itʃáśotá
Bergara: súlotaa
Deba: it̯ʃáśwetará
Donostia: sulota:
Eibar: śulúetara
Elduain: ítśaśotá
Elgoibar: itʃéśuetara
Errezil: itʃáśota
Ezkio-Itsaso: itʃáśotá
Getaria: itʃáśoeta, itʃáśoetara, sulotá
Hernani: súlutá
Hondarribia: itśáśotara
Ikaztegieta: sulóta:
Lasarte-Oria: itsáśotará
Legazpi: sulotara, sulota
Leintz Gatzaga: śulúetara
Mendaro: itʃáśwetá:
Oiartzun: suloetára
Oñati: itʃáśwetara
Orexa: ittáśotára
Orio: it̯ʃáśota, súlota
Pasaia: it̯sáśuetá
Tolosa: it̯ʃáśotá
Urretxu: it̯ʃáśoeta
Zegama: itʃáśota

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: silwétra, 
itʃaśoétra

Alkotz: sulótará
Aniz: itśáśwetara
Arbizu: sulótará
Beruete: itʃáśoatá:
Donamaria: solótara
Dorrao / Torrano: itʃéśotá
Erratzu: silúetara
Etxalar: silótara
Etxaleku: súlotaá
Etxarri (Larraun): it̯ʃáśotá, itʃáśotá:
Eugi: itśéśotará
Ezkurra: suloáta
Gaintza: itʃáśotá:

Goizueta: βeláśotara
Igoa: itʃáśoatá
Jaurrieta: síloetrá
Leitza: súloatá
Lekaroz: suluetára
Luzaide / Valcarlos: silótará, *silotá, 

*silótarát
Mezkiritz: siloétará
Oderitz: súlotá, itśáśotá
Suarbe: sulotára, itʃéśotará
Sunbilla: itśáśotara
Urdiain: súlotáa
Zilbeti: síloetára
Zugarramurdi: síloetá

Lapurdi

Ahetze: itśáśotarát, silóeri βurús
Arrangoitze: silóetarát
Azkaine: silóetará
Bardoze: 
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: ʃíluetá, ʃiluɛŕi ̯βurús

Hazparne: sílwetáat
Hendaia: síʎota:t
Itsasu: siloetá
Makea: sílhoeR βurús, *silhoetáat
Mugerre: silhwetaa
Sara: silóota, itʃaśóat
Senpere: silóeri βurús
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: síloetára, itśáśoetát (?)
Arboti: silhóetá:t
Armendaritze: siloetát
Arnegi: silótarat
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: siloétara
Bastida: silhotaát
Behorlegi: siluetáat
Bidarrai: síloetárat
Ezterenzubi: ʃilóetá:t
Gamarte: silótaat
Garrüze: siluetát
Irisarri: siluétat
Izturitze: ʃilhoetárat
Jutsi: silhwetarát

Landibarre: ʃilwetárat
Larzabale: silhwétalat
Uharte Garazi: silotaát

Zuberoa

Altzai: ʃilhúetát
Altzürükü: silhúetá:t, silhúeta pý:s (?)
Barkoxe: ʃilhúlat (?)
Domintxaine: ʃilhwétalát
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: ʃilhuetaá
Montori: silhutá:
Pagola: ʃilhúetá:t
Santa Grazi: ʃilhuéta:t
Sohüta: ʃilhúeta:t
Urdiñarbe: silhúetá:t
Ürrüstoi: ʃilhoetáat

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Getaria (G): sulotá
Luzaide / Valcarlos (N): *silótarát
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1103. Mapa: -o + etara (-o bukaera + adlatibo plurala)

GALDERA: 86770; ALG: 2466

zuloetara  
zuluetara  
zulueta  
ziloeta  
ziloetra  
suloatara  
zuloata  
zulotara  
zulota  
ziloetarat  
ziloetat  
zilotarat  
zilotaat  
xilhuetalat  
ziloeri buruz  
bestelakoak

- Galdera honetako erantzunak biltzeko ondoko esaldiak erabili dira: “Los pescadores van 
a los mares del Norte / les pêcheurs vont aux mers du Nord” eta “los ratones corren a los 
agujeros de la cocina / les souris courent aux trous de la cuisine”.
- Erantzun gehienak “itsaso” eta “zulo” lexemetan oinarriturik izan dira, baina lematizatzeko 
orduan “zulo” hitzari dagozkionak lehenetsi dira. Aipaturiko bietakoez gain badira beste 
erantzun batzuk ere: sorótá (Amezketa), belásotara (Goizueta). Denak “zulo” hitzari 
dagozkion superlemetan lematizatu dira.
- Lematizazioan, deklinabidea denez ikergai, atzizkiak lehenetsi dira postposizio bidezko 
erantzunen aurretik (-ri buruz). Ez dira kontuan izan lexeman gertatutako aldaketak (zilo, 
sillo, zilho...).
- Ondoko herri hauetan lexema eta atzizkiaren arteko junturan goranzko diptongoak sortu 
dira: - we- (Otxandio, Kortezubi, Elantxobe, Berriz, Arrazola, Gizaburuaga, Etxebarria, 
Oñati, Mendaro, Deba, Zestoa, Azpeitia, Aniz, Mugerre, Hazparne, Jutsi, Larzabale, 
Domintxaine), -oe- (Urretxu, Ataun, Zugarramurdi, Zilbeti, Mezkiritz), -oa- (Aia, Beruete).
- Bestelakoak: itsasóat (Sara). 
- Mapa txikia egiteko irizpidea atzizkiaren forma izan da: “-etara(t)”, “-tara”, “-atara”, 
“-tala(t)”.


